Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я

ЧЕТИРИДЕСЕТ И ЧЕТВЪРТО НАРОДНО СЪБРАНИЕ

КОМИСИЯ ПО ПРАВНИ ВЪПРОСИ
НЕЧЕТЕНИ ТЕКСТОВЕ В ПЛЕНАРНА ЗАЛА В ЗАСЕДАНИЕ, ПРОВЕДЕНО НА 26 ЮЛИ 2017 г. (сряда)
Д О К Л А Д
Относно: Общ законопроект на приетите на 30.06.2017 г. на първо гласуване законопроект за изменение и допълнение на Наказателно-процесуалния кодекс, № 702-01-4, внесен от Министерски съвет на 13.06.2017 г. и законопроект за изменение на Наказателно-процесуалния кодекс, № 754-01-15, внесен от народния представител Корнелия Петрова Нинова и група народни представители на 01.06.2017 г., изготвен на основание чл. 81, ал. 2 от Правилника за организацията и дейността на Народното събрание 

З  А  К  О  Н

за изменение и допълнение на

Наказателно-процесуалния кодекс

(обн., ДВ, бр. 86 от 2005 г.; изм. и доп., бр. 46 и 109 от 2007 г., 

бр. 69 и 109 от 2008 г., бр. 12, 27, 32 и 33 от 2009 г., бр. 15, 32 и 101 от 2010 г., бр. 13, 33, 60, 61 и 93 от 2011 г.; Решение № 10 на Конституционния съд от 2011 г. – бр. 93 от 2011 г.; изм. и доп., бр. 19, 20, 25 и 60 от 2012 г., бр. 17, 52, 70 и 71 от 2013 г., бр. 21 от 2014 г., бр. 14, 24, 41, 42, 60, 74 и 79 от 2015 г., бр. 32, 39, 62, 81 и 95 от 2016 г. и бр. 13 от 2017 г.)


Комисията подкрепя текста на вносителя за наименованието на закона.

§ 2. В чл. 25 се правят следните изменения и допълнения: 

1. Досегашният текст става ал. 1 и в нея се създават т. 4 и 5: 

„4. съдът отправи преюдициално запитване до Съда на Европейския съюз; 

5. за същото деяние, което е престъпление, е приключило административнонаказателно производство.“ 

2. Създава се ал. 2: 

„(2) Наказателното производство може да бъде спряно, когато се чака отговор на изпратена молба за международна правна помощ.” 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 2.

§ 3. В чл. 28, ал. 4 след думите „по чл. 354, ал. 2, т. 2“ се добавя „и 3“. 

Комисията не подкрепя текста на вносителя и предлага § 3 да бъде отхвърлен.

§ 4. В чл. 29, ал. 1 буква „г“ се отменя. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 4, който става § 3, като след думите „ал. 1“ се добавя „т. 1“.
§ 5. В чл. 61, ал. 3, изречение първо думите „срока за представянето й” се заменят с „в тридневен срок от предявяване на акта за определянето й“. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 5, който става § 8.

§ 6. В чл. 67 се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 3 след думите „предложението или молбата” се добавя „еднолично”. 

2. В ал. 5, изречение второ думите „ал. 2“ се заменят с „ал. 3“. 

3. Създава се ал. 6: 

„(6) В съдебното производство правомощията по ал. 3 и 5 се осъществяват от съда, който разглежда делото.“ 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 6, който става § 10.

§ 7. В чл. 73а ал. 2 се изменя така: 

„(2) Съдът може да наложи обезпечителната мярка и върху парите и ценните книжа, представени като гаранция. Наложената обезпечителна мярка не възпрепятства отнемането в полза на държавата на основание чл. 66, ал. 2.” 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 7, който става § 11.

§ 8. В чл. 75, ал. 1 накрая се поставя точка и запетая и се добавя „да получи писмен превод на постановлението за прекратяване или спиране на наказателното производство, ако не владее български език“. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 8, който става § 12.

§ 9. В чл. 77, ал. 3 думите „съдебното следствие“ се заменят с „разпоредителното заседание“. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 9, който става § 13.

§ 10. В чл. 85, ал. 3 думите „съдебното следствие“ се заменят с „разпоредителното заседание“. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 10, който става § 15.

§ 11. В чл. 111, ал. 3 се правят следните изменения и допълнения: 

1. Създава се ново изречение първо: „По искане за връщане прокурорът се произнася в тридневен срок.” 

2. Досегашните изречения първо и второ стават съответно изречения второ и трето. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 11, който става § 16.

§ 12. В чл. 120 се създават ал. 5 и 6: 

„(5) Когато глобата по ал. 3 и 4 е наложена от орган на досъдебното производство, постановлението се обжалва пред съответния първоинстанционен съд в тридневен срок от съобщението за налагането й. Съдът се произнася незабавно в закрито заседание с определение, което е окончателно. 

(6) Определението на съда, с което той отказва да отмени глобата по ал. 3 и 4, подлежи на обжалване по реда на глава двадесет и втора.“ 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 12, който става § 17.

§ 13. В чл. 133 се създават ал. 3 и 4: 

„(3) Когато глобата е наложена от орган на досъдебното производство, постановлението се обжалва пред съответния първоинстанционен съд в тридневен срок от съобщението за налагането й. Съдът се произнася незабавно в закрито заседание с определение, което е окончателно. 

(4) Определението на съда, с което той отказва да отмени глоба по ал. 2, подлежи на обжалване по реда на глава двадесет и втора“. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 13, който става § 19.

§ 14. В чл. 139 се създава ал. 10: 

„(10) Разпит на свидетел със специфични нужди от защита се провежда при вземане на мерки за избягване на контакт с обвиняемия, включително чрез видеоконференция или телефонна конференция, в съответствие с разпоредбите на този кодекс.“ 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 14, който става § 20.

§ 15. В чл. 140 ал. 5 се изменя така: 

„(5) Разпит на малолетен и непълнолетен свидетел в страната може да се извърши при вземане на мерки за избягване на контакт с обвиняемия, включително в специално оборудвани помещения или чрез видеоконференция.“ 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 15, който става § 21.

§ 16. В чл. 144 се създава ал. 3: 

„(3) Експертиза може да се назначи и за установяване на специфични нужди от защита на свидетел във връзка с участието му в наказателното производство.“ 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 16, който става § 22.

§ 19. В чл. 182 се създават ал. 3 и 4: 

„(3) Когато глобата е наложена от орган на досъдебното производство, постановлението се обжалва пред съответния първоинстанционен съд в тридневен срок от съобщението за налагането й. Съдът се произнася незабавно в закрито заседание с определение, което е окончателно. 

(4) Определението на съда, с което той отказва да отмени глоба по ал. 1 и 2, подлежи на обжалване по реда на глава двадесет и втора“.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 19, който става § 25.

§ 20. В чл. 188, ал. 2 накрая се добавя „или от органа на досъдебното производство”. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 20, който става § 26.

§ 21. В чл. 195 се правят следните изменения и допълнения: 

1. Създава се нова ал. 4: 

„(4) В случаите на чл. 43, т. 2 или когато са отведени всички прокурори от съответната прокуратура, главният прокурор или оправомощен от него заместник определя досъдебното производство да се извърши в района на друга, еднаква по степен прокуратура.“ 

2. Досегашната ал. 4 става ал. 5. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 21, който става § 27.

§ 22. В чл. 214 се създава ал. 3: 

„(3) В акта за образуване на досъдебно производство по ал. 1 и 2 не се посочват имената на лицето, за което има данни, че е извършило престъплението.” 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 22, който става § 28.

§ 23. Създава се чл. 217а: 

„Запазване на стойността на процесуалните действия“ 

Чл. 217а. Извършените действия по разследването и другите процесуални действия преди разделянето или обединяването на дела запазват процесуалната си стойност по отделеното, съответно по обединеното дело.“ 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 23, който става § 29.

§ 24. В чл. 234 се правят следните изменения: 

1. Алинея 3 се изменя така: 

„(3) При фактическа и правна сложност на делото прокурорът може да удължи срока по ал. 1 до 4 месеца. Ако и този срок се окаже недостатъчен, административният ръководител на съответната прокуратура или оправомощен от него прокурор може да го удължава по искане на наблюдаващия прокурор. Срокът на всяко удължаване не може да бъде повече от два месеца.” 

2. В ал. 4 думите „по ал. 1 и 2” се заменят с „по ал. 1-3”. 

3. Алинея 5 се отменя. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 24, който става § 31.

§ 25. В чл. 242 се правят следните допълнения: 

1. В ал. 3 след думите „действия по разследването“ се поставя запетая и се добавя „както и други процесуални действия“. 

2. Създава се ал. 5: 

„(5) Когато делото представлява фактическа и правна сложност, срокът по ал. 4 може да бъде удължен с един месец от административния ръководител на съответната прокуратура или оправомощен от него прокурор по мотивирано искане на наблюдаващия прокурор.” 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 25, който става § 33.

§ 29. В чл. 266, ал. 4 се създава изречение второ: „Определението на съда, с което той отказва да отмени глоба по ал. 2, може да се обжалва и протестира по реда на глава двадесет и втора.” 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 29, който става § 48.

§ 30. В чл. 269, ал. 3, т. 3 думите „чл. 254, ал. 4” се заменят с „чл. 247б, ал. 1”. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 30, който става § 49.

§ 31. В чл. 270 ал. 2 се изменя така: 

„(2) Съдът се произнася с определение в открито заседание.“ 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 31, който става § 50.

§ 33. В чл. 280, ал. 6 след думите „Малолетен свидетел“ се добавя „или свидетел със специфични нужди от защита“ и се създава изречение второ: „Разпитът се провежда при вземане на мерки за избягване на контакт с подсъдимия, включително в специално оборудвани помещения.“ 
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 33, който става § 54.

§ 34. В чл. 281, ал. 1, т. 6 след думите „свидетелят е малолетен“ се добавя „или със специфични нужди от защита“. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 34, който става § 55.

§ 35. В чл. 288 се правят следните изменения: 

1. Алинея 1 се изменя така: 

„(1) Съдът прекратява съдебното производство и изпраща делото на съответния прокурор, когато на съдебното следствие се установи, че престъплението подлежи на разглеждане от по-горен съд, от специализирания наказателен съд или от военен съд.” 

2. Алинея 2 се отменя. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 35, който става § 56.

§ 36. В чл. 301 се създава ал. 4: 

„(4) При решаване на въпроса по ал. 1, т. 2 съдът се произнася и дали извършеното деяние съставлява административно нарушение.“ 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 36, който става § 58.

§ 37. В чл. 305 се правят следните изменения и допълнения: 

1. Създава се нова ал. 6: 

„(6) В случаите по чл. 301, ал. 4 съдът признава подсъдимия за невинен и му налага административно наказание, когато извършеното деяние се наказва по административен ред в предвидените в особената част на Наказателния кодекс случаи или когато съставлява административно нарушение, предвидено в закон или указ.“ 

2. Досегашната ал. 6 става ал. 7. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 37, който става § 59.

§ 38. В чл. 308, ал. 2 думата „тридесет“ се заменя с „шестдесет“. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 38, който става § 60.

§ 39. В чл. 310 се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 2 след думите „състава на съда“ се поставя запетая и се добавя „и срока за изготвяне на мотивите по чл. 308.“ 

2. В ал. 3 думите „в срока“ се заменят с „в сроковете“. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 39, който става § 61.

§ 40. В чл. 320 се правят следните изменения и допълнения: 

1. Създава се нова ал. 2: 

„(2) С жалбата и протеста не могат да се правят възражения за допуснати съществени нарушения на процесуалните правила в досъдебното производство, с изключение на тези, свързани с допускане, събиране, проверка и оценка на доказателствата и доказателствените средства.” 

2. Досегашните ал. 2-5 стават съответно ал. 3-6. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 40, който става § 62.

§ 42. В чл. 329, ал. 2 накрая се поставя запетая и се добавя „освен в случаите на чл. 269, ал. 3“. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 42, който става § 64.

§ 43. В чл. 333, ал. 1 съюзът „и” след думите „по постановената присъда” се заменя със запетая, а след думите „по съществото на обвинението” се добавя „и по мярката за неотклонение”. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 43, който става § 65.

§ 44. В чл. 335 се правят следните изменения: 

1. Алинея 1 се изменя така: 

„(1) Въззивният съд отменя присъдата и изпраща делото на прокурора, когато се установи, че престъплението, за което е образувано производството по тъжба на частния тъжител, е от общ характер.” 

2. Алинея 4 се изменя така: 

„(4) Въззивният съд не може да отмени присъдата по ал. 1 или да отмени оправдателната присъда по ал. 2, ако няма съответен протест от прокурора, съответна жалба от частния тъжител или частния обвинител.” 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 44, който става § 67.

§ 45. В чл. 336 се правят следните допълнения: 

1. В ал. 1 се създава т. 4: 

„4. да оправдае подсъдимия и да му наложи административно наказание, когато извършеното деяние се наказва по административен ред в предвидените в особената част на Наказателния кодекс случаи или когато съставлява административно нарушение, предвидено в закон или указ.“ 

2. Създава се ал. 3: 

„(3) След постановяване на присъдата съдът се произнася и по мярката за неотклонение, като прилага чл. 309, ал. 2-4.” 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 45, който става § 68.

§ 46. В чл. 340, ал. 1 след думите „обявено за решаване“ се поставя запетая и се добавя „а в случаите по чл. 308, ал. 2 - не по-късно от шестдесет дни.“ 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 46, който става § 69.

§ 47. В чл. 346, т. 2 след думите „като въззивна инстанция” се добавя „по дела от общ характер”. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 47, който става § 70.

§ 48. В чл. 348, ал. 3, т. 1 думите „обвиняемия или на другите страни“ се заменят със „страните“. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 48, който става § 71.

§ 50. В чл. 354 се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 1: 

а) създава се нова т. 3: 

„3. отмени присъдата или решението, да оправдае подсъдимия и да му наложи административно наказание, когато извършеното деяние се наказва по административен ред в предвидените в Особената част на Наказателния кодекс случаи или когато деянието съставлява административно нарушение, предвидено в закон или указ;“ 

б) досегашните т. 3 и 4 стават съответно т. 4 и 5. 

2. В ал. 4, изречение първо накрая се поставя запетая и се добавя „а по дела, които представляват фактическа и правна сложност - не по-късно от шестдесет дни“. 

3. Създават се ал. 6 и 7: 

„(6) Касационният съд изпраща незабавно препис от решението на прокурора, участвал в съдебното заседание, когато с решението е определено наказание лишаване от свобода, което не е отложено по реда на чл. 66 от Наказателния кодекс, или друго по-тежко наказание. 

(7) Получилият препис от касационното решение прокурор може да разпореди привеждането на осъдения в съответния или в най-близкия затвор, за което уведомява прокурора от първоинстанционната прокуратура, който предприема действията по изпълнение на присъдата след получаването й от съда.” 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 50, който става § 73.

§ 51. В чл. 356 се правят следните изменения и допълнения: 

1. Алинея 2 се изменя така: 

„(2) Прокурорът може да разпореди провеждането на бързо производство за престъпление, за което се предвижда наказание до три години лишаване от свобода или друго по-леко наказание, с изключение на такива, от които е настъпила смърт или тежка телесна повреда.” 

2. В ал. 3 накрая се поставя запетая и се добавя „за което разследващият орган незабавно уведомява прокурора.” 

3. В ал. 5 думите „като при предявяване на разследването не се призовава пострадалият“ се заменят с „а в случаите по ал. 2 – в срок до четиринадесет дни“. 

4. Създават се ал. 6 и 7: 

„(6) В случаите по ал. 2 при фактическа и правна сложност на делото прокурорът може да продължи срока за разследване с още четиринадесет дни. 

(7) При предявяване на разследването не се призовава пострадалият.” 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 51, който става § 74.

§ 52. В чл. 357, ал. 1 след думите „приключване на разследването” се добавя „по чл. 356, ал. 1, а в случаите по чл. 356, ал. 2 – в седемдневен срок”. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 52, който става § 75, като в него след думите „чл. 357, ал. 1“ се добавя „в текста преди т. 1“.

§ 55. В чл. 360 се правят следните изменения и допълнения: 

1. Досегашният текст става ал. 1. 

2. Създава се ал. 2: 

„(2) С жалбата и протеста не могат да се правят искания, основани на съществени нарушения на процесуалните правила в досъдебното производство, с изключение на тези, свързани с допускане, събиране, проверка и оценка на доказателствата и доказателствените средства.” 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 55, който става § 78.

§ 56. Глава двадесет и пета с чл. 362-367 се отменя. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 56, който става § 79.

§ 58. В чл. 383 се правят следните изменения и допълнения: 

1. Създава се нова ал. 2: 

„(2) Съдът определя общо наказание на основание чл. 25 и 27 от Наказателния кодекс и се произнася по приложението на чл. 53 от Наказателния кодекс по реда на чл. 306, ал. 1, т. 1.” 

2. Досегашните ал. 2 и 3 стават съответно ал. 3 и 4. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 58, който става § 85, като в новата ал. 2 думата „приложението“ се заменя с „прилагането“.

§ 61. В чл. 411д ал. 2 се изменя така: 

„(2) След образуване на делото председателят на съда определя съдия-докладчик, който насрочва делото за разглеждане в разпоредително заседание в едномесечен срок от постъпването му.“ 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 61, който става § 89.

§ 63. В чл. 423, ал. 1 думите „чл. 254, ал. 4” се заменят с „чл. 247б, ал. 1”. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 63, който става § 92.

§ 64. В чл. 425, ал. 1 се правят следните изменения и допълнения: 
1. Създава се нова т. 3: 

„3. отмени присъдата или решението, да признае подсъдимия за невинен и да му наложи административно наказание, когато деянието се наказва по административен ред в предвидените от особената част на Наказателния кодекс случаи или съставлява административно нарушение, предвидено в закон или указ;“. 

2. Досегашната т. 3 става т. 4. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 64, който става § 93.

§ 65. В чл. 427, ал. 1 думите „районният прокурор“ се заменят с „прокурор в районна прокуратура“. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 65, който става § 94.

§ 66. В чл. 432, ал. 1 след думата „съдът” се добавя „по местонахождение на лечебното заведение, в което е настанено лицето” и се поставя запетая. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 66, който става § 95.

§ 68. В чл. 438 думите „или молбата“ и „или 2“ се заличават.

Комисията не подкрепя текста на вносителя и предлага § 68 да бъде отхвърлен.

§ 69. В чл. 439, ал. 1 думите „или молбата“ се заличават.

Комисията не подкрепя текста на вносителя и предлага § 69 да бъде отхвърлен.

§ 70. В чл. 439а се правят следните изменения: 

1. Алинея 1 се отменя.

2. Алинея 3 се отменя.

Комисията не подкрепя текста на вносителя и предлага § 70 да бъде отхвърлен.

§ 71. В чл. 474, ал. 3, изречение трето след думите „изпълнява от“ се добавя „съдия от“ и след думите „видеоконференция - от“ се добавя „съдия от“. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 71, който става § 100.

§ 75. Този закон въвежда изискванията на: 

1. Директива 2012/29/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2012 година за установяване на минимални стандарти за правата, подкрепата и защитата на жертвите на престъпления и за замяна на Рамково решение 2001/220/ПВР на Съвета (ОВ, L 315/57 от 14 ноември 2012 г.); 

2. Рамково решение 2009/948/ПВР на Съвета от 30 ноември 2009 г. относно предотвратяване и уреждане на спорове за упражняване на компетентност при наказателни производства (ОВ, L 328/42 от 15 декември 2009 г.). 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 75, който става § 105.

§ 76. В Административнопроцесуалния кодекс (обн., ДВ, бр. 30 от 2006 г., бр. 59 и 64 от 2007 г., бр. 94 от 2008 г, бр. 35 от 2009 г., бр. 100 от 2010 г., бр. 39 от 2011 г., бр. 77 от 2012 г., бр. 104 от 2013 г., бр. 27 от 2014 г., бр. 74 от 2016 г. и бр. 13 от 2017 г.) в дял трети, глава девета се създава чл. 144а: 

„Преюдициални запитвания по наказателноправни въпроси 

Чл. 144а. Когато действителността на акт или тълкуването на правото на Европейския съюз в областта на полицейското и съдебното сътрудничество по наказателноправни въпроси или произнасянето по действителността и тълкуването на мерките по прилагането на такъв акт е от значение за правилното решаване на делото, съдът, пред който делото е висящо, отправя преюдициално запитване до Съда на Европейския съюз по реда на глава тридесет и седма от Наказателно-процесуалния кодекс.” 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 76, който става § 106.

§ 82. Постановените до влизането в сила на закона определения на съда по отменения чл. 369, ал. 5 подлежат на проверка по реда на глава тридесет и трета и след влизането в сила на този закон. Проверката се извършва на основание чл. 422, ал. 1, т. 1–3, както и при допуснати съществени нарушения на процесуалните правила. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 82, който става § 116.

§ 83. Този закон влиза в сила три месеца след обнародването му в „Държавен вестник“.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 83, който става § 117.

ПРЕДСЕДАТЕЛ НА

КОМИСИЯТА ПО ПРАВНИ ВЪПРОСИ:
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